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я к е р к я

МОНА С Т ЫР Ь  

С. К О Л У М Б А .

Г Л А В А  I.

Джонъ Думбаръ, переодѣв
шись, дожидался нешерпЬ- 

Л н) съ Губертомъ минуты  
Идти нъ монаодты рь. Ііо со
вѣту перваго, Авинцо воору- 
жилсЯо Минахь т а 4.же взялъ 
кинжалъ для за щипанія Себя 
отъ всякаіо нападенія.

Уже прошла часть вече
ра и тем нота ночи замѣнила 
дневной свѣтъ.' Оба вышли 
съ осторожності ю ? зъ хижи
ны и подошли въ молчаніи къ 
потаен н му проходу, ч) е ъ 
которсй * .достигли до подзе- 
ке.пев ь. Монахъ не могъ удэр- 
5асѵпъ III. À



ж а т ь ся , чтобы  не обнару
ж ить своего удивленія: ибо 
х о т я  ему совершенно знако
мы были всѣ аа^о)лки и вы
ходы монастыря', однако все
гда думалъ, ч то  дверь сія за
п ер та  снутри. Онъ удивился 
такж е , видя, съ какою удоб
ностію  Авикцо взошелъ на 
кладбище и отперъ рѣшетку, 
ведущую въ галлереи. Сла
бое пь и обморокъ , въ кото
род? ь находился онъ во вреліЯ 
перваго выхода съ Губертомъ, 
не позволяли ему замѣтить  
того.

Губершо съ осторожно*- 
ептію пробрался въ церковь и 
повелъ своего товарищ а въ 
мѣсто , служившее ему все
гда у б ѣж ищемъ. В с корѣ пред- 
сшявился взиравъ ихъ отецъ 
Аббатъ.

При видъ Гондеца , под
ходящаго" медленными стопа
ми къ крыло- у, ддконъ Дуа баръ

4



о
не могъ воздержаться оптъ 
сильнаго волненія, ужасная  
блѣдность замѣнила въ одну 
хану т у  слабым румянецъ воз- 
сгпаисвляюп’агося здоровья ? 
взоры 9 въ коихъ изобража
лись ярость и мщеніе, казалось, 
хотѣли \  поглотить ненави
стный предметъ , находив
шійся передъ ними. Синія и 
дрожащія губы остались до 
половины открытыми. Онъ 
ужасно заскрыпѣлъ зубами и  
въ що же время схватилъ пра
вою рукою кинжалъ , сокры
тый подъ его платьемъ.

Г у 'б ер ш о ,. наблюдавшій 
за нимъ , ухватилъ его за ру
ку, а другою зажалъ ему р отъ  
для остановлен!я проклятій, 
готовящихся изъ него про
литься. Безъ ееіі предосторо
жности монахъ бродил- # бы 
на cïsgojçû непріягпедя и умер- 
твид ъ бы его.



Гондецъ т о т ч а съ  изчезъ^ 
ПО обігі кионенію. Тогда м: нахь? 
Глубоко вздохнѵвъ , оставилъ 
кинжалъ ипромзйесь т и х  лгЪ 
Голосомь многія проклятія оно? 
ему Настоятели). На кон* цъ 
у  V ПцО к. и и лс я онъ мало по ма лу 
м обѣщалъ Губерту п м .ть  
болѣе духу въ другой разъ и 
воздержаться о пъ всего, что  
бы могю отдал и ть успѣхъ 
Ііред рі я гп ія ихъ о

' I ji о д у м а в ь съ лш нутггу I 
Анинцо предложилъ схнашишь 
ошца А ббата’ ъь подземельямъ 
И принудить его освободите 
молодую незнакомку, и потомъ
О о? вест  и его въ безопасное* » .• **
м ст о , для произведенія спра- 
ведливаго наказанія, которое 
заслуживали его преступле
нія.

, ,Берегись таксой неосто
рож ности, отвѣчалъ монахъ; 
вспомни , что черезъ два ча
са монахи будутъ дожидать-
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с к своего Н астоятеля  къ но 
ноіі молитвѣ* О т су т ст в іе  его 
встревожитъ преданныхъ ему. 
Самые скорые поиски будутъ  
сдѣланы, и вмѣсто итого, ч т о 
бы успѣть* намъ въ' сво<мЪ 
предпріятіи, будемъ мы сами 
захвачены. і(

джинъ Дум баръ совѣ то«  
Валъ напротивъ того подо
ждать, пока И асшоятель взой
детъ въ галлереи другою до
рогою у и спрятаться  ві и.ту 
потаенной лѣстйгцы главна* 
іо олтаря , пока т а  м инута  
Настанетъ.

Они ваяли лампаду, по
шли къ" главному олпіарю , 
сдышули стѣнную панель и  
сишдіт подъ сві дь у рѣшать 
Дожидаться въ семь мѣстѣ»’
) хода М а cm о я птояя:

Монахъ не п р е с т а в а л ъ  
удинляті<ся легкости  , съ ка- 
Юю А винцо преид дѣвалъ ьсѣ 
препятствія ш п р и х о д и л ъ
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сквозь сокровеннѣйшія мѣспт* 
монастыря; но благоразумный 
юноша не разсудилъ за благо 
увѣдомить у калимъ образомъ 
узналъ онъ ихъ.

Между тѣмъ Джонъ Дум- 
баръ, закутавш ись въ плащъ, 
съ мрачною физіогноміею и 
потупленными глазами , за
думался. Одна сгпрле нь на-» 
поли яла душу его , страсть  
мщенія. Авинфэ напротивъ, 
того  , предаваясь любви , съ 
воехищёньемъч вспоминалъ т у  
м и н у т у , когда въ первый 
разъ увидѣлъ прекрасную не
знакомку, и заранѣе радовал
ся у ч то  будетъ имѣть іца- . 
сгп іе из тор  гн у т ь  ее изъ не
воли , а можетъ бы ть и изъ 
челюст е й с мер гл и.

Посреди сихъ размышле
ній монахъ увѣдомилъ Губер-- 
т а , что пора начать поис
ки. Сей послѣдній пошелъ въ 
свою очередь за проводникомъ
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своимъ, которы й пошелъ въ 
одну изъ галлерей, оставлен
ныхъ Авинцомъ въ сторонѣ  
въ т у  самую ночь , какъ на
шелъ Джона Думбара.

Прошедши далѣе, нашли 
они каменную л ѣ с т н и ц у ,  
Вверху которой увидѣли узкій 
проходъ. Съ одной стороны  
была дверь , передъ которою  
монахъ остановился. Дверь 
сія была дубовая и до поло-4 
вины растворена* Онъ велѣлъ 
Губерту молчать и вслуши
вался нѣсколько времени: по
томъ потихоньку отворилъ 
ее и далъ знакъ молодому че
ловѣку и д т и  за собою.

Г у б е р  т о  повиновался. 
Монахъ, прошедши первую  
комнату, остановился передъ 
другою дверью одинакаго раз- 
иЬра и работы  съ первою р 
но находившеюся въ противо
положномъ углу и совершен
но затворенною»

Часть і и ,  в
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ІО
Монахъ постучался т р и  

раза и прислушивался, но 
никакого шуму не было. Че
резъ нѣсколько минутъ уда
рилъ онъ въ другой разъ; все 
т о  же безмолвіе. Наконецъ 
сильно толкнулъ онъ дв&рь, и 
ома отворилась. Нее было по
гружено въ глубокой темно
т ѣ . Оки вошли т у  да > и Гу* 
бер то  увидѣлъ , при свѣтѣ 
своей лампады , деревянную 
кровать , стулъ и столъ въ 
углу комнаты , на стѣнахъ 
обои , лредешавлявніія пора
женіе Короля Гарольда и зна
менитую  Га cm пнг скую ба та* 
лію. Разсматривая сіи пред
меты , омъ но замѣтилъ спер
ва чувствительной перемѣни 

/въ чертахъ лица Джона Дун
бара , которы й, стоя  подлѣ 
двери, изъявлялъ оными ужасъ 
и смятеніе души своей. Авын- 
ц о; обративъ на него взоры, 
замѣтилъ см ятеніе его и



спросилъ о причинѣ онагв* 
По многихъ вопросахъ моиіпхъ 
отвѣчалъ съ глубокимъ вздо
хомъ :

„Ч у д о в и щ е совершилъ 
свое преступленіе , — невин
ность мирно почиваетъ въ 
цедрахъ вѣчности .и

— Неликій Боже ! вскри* 
чалъ Губерто, бросясь къ мо
наху и схвативъ его за ру
ку ,• и такъ она невозвратно  
пропала ? —

„Можетъ бьтть еще и  
нѣтъ , возразилъ монахъ съ 
живостію, успокоитесь , ры
царь , мнѣ извѣстна адская: 
ілоба Гондеца. &сть еще ис
кра надежды , хо тя  надежда 
сія основана на звѣрствѣ его* 
Ободритесь, Авинцо, и с т у 
пайте за мною. «

— Я пойду за тобою  въ 
Оіиый адъ ! вскричалъ Губер- 
тпо. Поспѣшимъ, ибо неиз* 
йстность всего мучитель-
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IQ
нѣе j ч то  бы ни случилось со 
мною, но я готовъ слѣдовать 
за  тобою . О Небо ! открой  
мнѣ, къ чему осужденъ я : къ 
щ астію  , или на вѣчныя му
ченія терзаю щ ей горести. —

При сихъ словахъ сожа
лѣніе,, казалось, погасило на 
м инуту въ монахѣ жажду къ 
мщенію.

„Великодушный Губерпго, 
сказалъ онъ молодому человѣ
к у , кто не сжалится надъ 
твоею  горестью! Я чувствую  
въ своемъ сердцѣ сожалѣніе 
при видѣ твоихъ бѣдствій. 
Да ! поспѣшимъ. О естьлмбъ 
Богъ , Коего я столько оскор
блялъ , услышалъ молитвы, 
мною возсылаемыя за мО̂ го 
избавителя Iй

Они вышли п о с п ѣ ш н о  
изъ пустыхъ сихъ комнатъ , 
и Губерто съ лампадою въ 
рукѣ поспѣшалъ за Джономъ



Думбаромъ. Онъ сошелъ съ 
лѣстницы подъ другой сводъ, 
который привелъ ихъ нечув- 
сшвительнммь склоненіемъ къ 
маленькому погребу, примы
кавшему къ другому еіце т ѣ 
снѣе и ужаснѣе прежняго. Мо
нахъ съ безпокойствомъ по
смотрѣлъ вокругъ себя , какъ 
бы ожидая видѣть въ семъ 
мѣстѣ предметъ своихъ по
исковъ. Тутънаходил^сьтоль- 
вог тяжелая цѣпь, прикрѣп
ленная къ желѣзному кольцу, 
Сдѣланному въ стѣну. При 
видѣ сего уединенія Джонъ 
Думбаръ 'поблѣднѣлъ и н е п у 
ст и л ъ вздохъ , о тъ  ко т о -  
раго Авинцо затрепеталъ .

„Неуже ли будемъ мы все
гда обманываться въ надеж« 
ДІ своей ? вскричалъ монахъ«, 
Жестокій Гондецъ! не уж ели  
не исторгну я у т еб я  ж ер т- 
іы? О Боже ! не допусти  п<д
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крайней мѣрѣ избѣжать ему
моего мщенія.“

Монахъ закинулъ на пле
чо плащъ, сложилъ руки на
крестъ и вышелъ медленны
ми шагами изъ погреба въ 
положеніи человѣка, находя
щагося въ глубокомъ размы
шленіи.

Губершо с л ѣ д о в а л ъ  за 
нимъ въ молчаніи съ душею 9 
исполненною г о р е с т и .  Оба 
возвращались медленно назадъ 
и дошли до того м ѣ ст а , гдѣ 
раздѣлялись т р и  галлереи со 
сводами. Вдругъ услышали они 
шумъ и вскорѣ узнали бой 
часовъ, возвѣщавшій полночь* 

,,Для сей ночи довольно, 
сказалъ монахъ; пора и д т и /1 

— Какъ ! не исполнивъ 
предпріятія? вскричалъ Гу* 
берто. —

^Необходимость прину
ж даетъ къ том у.“



— Ж естокая судьба! вос
кликнулъ юноша со вздохомъ, 
взглянувъ на небо. —

Джонъ Думбаръ взялъ т о 
варища своего за руку и по
велъ то тч а съ  къ потаенной  
лѣстницѣ главнаго олгпаря. 
Не слыща никакого шуму 9 
отворилъ онъ панель, про
шелъ поспѣшно крылосъ и 
екрылся съ Авинцомъ въ ча
совнѣ. Едва успѣли они взой
ти  ту д а , какъ монахи в с т у 
пили своимъ порядкомъ въ 
церковь. Впереди ихъ шелъ На
стоятель, сложа руки кресто
образно на груди своей, въ за
думчивости, погруженный въ 
размышленія , конечно недо
стойныя священной должно
сти, которую готовился онъ 
исправлять.

Когда монахи стали  на 
своихъ мѣстахъ по обѣимъ 
сторонамъ крылоса и нача
лась служба, т о  Авинцо и
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Джонъ Думбаръ ушли изъ цер
кви и достигли благополучно 
хижины своего хозяина, пре
даваясь оба горестнымъ мы
слямъ , произщедщимъ отъ  
худаго успѣха ихъ поисковъ.

16

Г Л А В А  I L

Молчаніе Джона Думбара 
и н еи звѣ стн ость , въ кото
рой, казалось, была погруже
на участь прекрасной незна
комки, наполняли душу Гу- 
б ер т а  самыми м р а ч н ы м и  
предчувствіями. Онъ провелъ' 
время сна въ живѣйшемъ без
покойствѣ. Монахъ съ своей 
стороны былъ не спокойнѣе 
его. Посреди величайшаго раз
вращенія Джонъ Думбаръ сдѣ
лался вдругъ жертвою ж есто
чайшихъ поступковъ. Чуде
сно избавленный о т ъ  мукъ 
ужасной смерти , сперва онъ



чувствовалъ одно необуздан
ное желаніе мщенія; но душа 
его, потрясенная такимъ  
жестокимъ ударомъ , начина
ла смягчаться. Добродѣтель , 
которой , нѣсколько слѣдовъ 
оставалось еще въ его серд
цѣ , приводила его мало по 
налу къ человѣколюбивѣйшимъ 
чувствамъ. Онъ имѣлъ еще 
сильное желаніе предать го
нителя своего справедливому, 
заслужённому имъ наказанію, 
но думалъ также заслуж ить  
милосердіе Божіе, котораго 
сильное дѣйствіе испыталъ  
онъ на себѣ, и загладить сколь
ко можно содѣланныя имъ до 
сего беззаконія. Исполненный 
благодарности къ и збави те
лю своему , не смѣлъ онъ о т 
крыть ему всѣхъ своихъ опа
сеній , боясь поразить erö 
симъ; съ сожалѣніемъ помыш
лялъ онъ объ отчаяніи  , ко
торое произведетъ въ не&ъ
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пещасгпное окончаніе его пред
пріятія . Беѣ сіи п р и ч и и ы 
прогнали сонъ отъ  глазъ его.

Губерто всталъ на са
мой зарѣ , нетерпѣливо же
лая положить'конецъ ж есто
кости  своей неизвѣстности, 
и пошелъ къ монаху, кото
рый такж е всталъ уже и 
большими шагами ходилъ по 
комнатѣ.

, ,Избавьте меня о т ъ  ужа  ̂
снаго безпокойства, сказалъ 
онъ монаху. Судя по мрачно
му и задумчивому вашему ви
д у , нещ астіе мое,  каж ется, 
совершилось. Заклинаю васъ, 
не скрывайте долѣе участи  
моей и освободите меня по 
крайней мѣрѣ отъ  страшнаго 
м у ч е н і я  , претерпѣваемаго 
мною.“

Джонъ Думбаръ посмот
рѣлъ на страждущаго юношу 
ji отврагпилъ т о т ч а съ  взоры



свои, дабы избѣжать прони
цательныхъ его взглядовъ.

„Вы ничего не отвѣчае
т е ,  продолжалъ Губеріпо ; и 
такъ стало бы ть правда , 
что нѣтъ никакой надежды?'*

„Еще разъ прошу т еб я  > 
благородный Акинцо і не пре
даваться отч аян ію , отвѣ
чалъ монахъ со вздохомъ, Я 
знаю, какое участіе прини
каетъ. сердце твое въ этом ъ  
приключеніи ) и желаю отъ  
всего сердца , чтобы  оконча
ніе онаго было согласно съ 
вашимъ ожиданіемъ, Но> ради 
Бога, успокойте волненіе ду
ши Вашей; йскорѣ ужасная 
тайна объяснится. Сію же 
ночь будете на верху бла
женства , илы въ безднѣ о т 
чаянія."

— Э та ночь, говорите вы, 
прекратитъ мои мученія? —
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„ Д а ,  згпа ночь рѣшитъ 

^ашу судьбу }и отвѣчалъ мо
нахъ.

— Пусть располагаетъ ею 
Богъ, я покорюсь безъ роп
т а н ія  , сказалъ Губершо уда
ляясь. —

Въ продолженіи дня , по
мазавшагося имъ смертельно 
долгимъ, Губершо и Думбаръ 
ни слова не говорили другъ 
съ другомъ. Между тѣмъ на
ступало время п р и б ы т і я  
войскъ, которыхъ Авинцо 
просилъ у Короля Роберта 
Брюса. Во весь вечеръ Губер- 
т о  не спускалъ глазъ съ моря« 
Солнце уже склонялось за го
р и зо н т ъ , какъ показалось нѣ
сколько парусовъ, плывущихъ 
къ Оронцѣ; но вдругъ они из
чезли и , прежде нежели по
слѣдніе лучи заходящаго солн
ца погасли въ волнахъ, все 
покрылось Шуманомъ и мра
комъ. Лвинцо съ горестію
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смотрѣлъ на возвратившихся 
рыбаковъ и выкладывающихъ 
ловлю свою на берегъ. Мало 
по малу* мирные ж ители о« 
ставили берегъ и вошли для 
успокоенія въ хижины свои. 
Тогда Г убер то , нетерпѣливо 
ожидавшій сей минуты , увѣ
домилъ о томъ монаха, и оба 
пошли въ молчаніи къ п о т а 
енной монастырской двери.

Послѣ обыкновенныхъ пред
осторожностей и прихода 
Гон деда , Губер т о  и Думбаръ 
сошли въ подземелья, рѣшасв 
осмотрѣть всѣ закоулки не
навистнаго жилища сего.

Монахъ , оставя въ с т о 
ронѣ галлерею , осмотрѣнную  
прежде Губертомъ и т у  , ко
торую оба наканунѣ прохо
дили , пошелъ въ т р ет ь ю  и  
повелъ спутника своего въ 
разныя залы и погреба, най
денныя ими пустыми. Они 
останавливались о с о б л и в о  

Часть XII.  В
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въ самыхъ мрачныхъ и ужас
ныхъ мѣстахъ ; потомъ воро
шились назадъ и снова осмо
трѣли все попадавшееся имъ 
на дорогѣ. Прпшедши на пер
вое мѣсто, Думба} ъ остано
вился и объявилъ Г у б ер т у , что  
болѣе ходить некуда и что  
надобно о ст а в и т ь  надежду.

Монахъ молчалъ * между* 
іпѣмь какъ Авинцо > почти  
лтііаясъ чувствъ* прислонил
ся къ стѣнѣ, чтобы нё упасть» 
Оба оставались неподвижны
ми и какъ бы уничтоженные 
ми довольно долгое время> 
какъ вдругъ глухой м отдален
ный стукъ прервалъ глубокое 
безмолвіе въ подземельяхъ»

І уберто и Думбаръ нё- 
йоАьно взглянули другъ на 
друга и обратили взоры на 
галлереи, оканчивавшіяся у 
Мѣста* ими занимаемаго» Они 
ничего не видѣли , даже ни
какого свѣта ; х о т я  отголо



сокъ о в о д о в ъ  безпрестанно, 
повторялъ стукъ. Губерте* 
бросился на землю и прило
жилъ къ ней ухо. Онъ ясно 
различалъ шаги идущаго че~ 
довѣка , которые , казалось , 
приближались , и узналъ съ 
удивленіемъ, ч то  сгпукъ про- 
мзходилъ изъ-подъ залы,  въ 
цощорой находился онъ,

Лвиццо сообщилъ Дунба
ру свои подозрѣнія, и оба они 
скрылись поспѣшно и безъ 
всякаго шуму въ одну изъ 
уадлерей. Они спрятали лам
паду свою и дожидались въ 
глубокомъ молчаніи, что про
изойдетъ изъ сего откры тія .

Вскорѣ увидѣли они, ч то  
оцѵщъ изъ широкихъ камней, 
составлявшихъ полъ погреба, 
Въ которомъ прежде они бы
ли, началъ п о д н и м а т ь с я .  
Они увидѣли изъ - подъ ыегэ 
иабмй свѣтъ , часъ отъ  ча- 

увеличивающійся ; потомъ
В я
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изъ сего отверстія: вышелъ 
человѣкъ. Это былъ Н асто- 
л т ел ь , вошедшій совершенно 
въ погребъ съ большою связ
кою ключей. Онъ положилъ 
камень опять на мѣсто и по
шелъ , какъ т о  предвидѣлъ 
Думбаръ, подъ сводъ, про- 
тивуположный т о м у , кото
рый служилъ имъ убѣжищемъ 
ад велъ другими дорогами въ 
обитаемую часть монастыря.

Удивленный Думбаръ увѣ
рялъ ГуСюрта, ч то  проходъ, 
которымъ вышелъ Гондецъ, 
былъ ему до сихъ поръ совер
шенно неизвѣстенъ. Новое 
сіе обстоятел ьство  ободрило 
ихъ. Оба побѣжали поднять 
Камень , который безъ труда 
сдвинули съ мѣста, и увидѣли 
глубокое подземелье, въ ко
торое сошли т о т ч а съ  по уз
кой лѣстницѣ.

Внизу лѣстницы нахо
дился тѣсный и низкій сводъ,
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не имѣвшій никакого выхода 
ни вправо , ни влѣво , и въ 
концѣ кошораго нашли оци 
чугунную дверь , которую мо
нахъ старался т щ е т н о  о т 
воритъ*

Джонъ Думбаръ сильно, 
потрясъ оную и ударилъ въ 
нее нѣсколько разъ. Плачевный 
и несогласный звукъ то т ч а съ  
раздался подъ сводомъ , па 
прошествіи котораго услы
шали они голосъ человѣка, 
произнесшій съ трепетом ъ  
сіи слова :

„Онъ возвращается* Боже J 
скалься надо мною.^

— Великій Боже ! искри
тъ Думбаръ ; э т о  она , Гу- 
{ерто, э т о  m a , которую  
w ищете. . . . .

„Боже ! Боже J сжалься 
■адъ нами, продолжалъ опять  
Щосъ ; за щ и т и т е  насъ, или 
Ш погибнемъ.“
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Въ тпо же время плачев
ные стоны  и пронзительные 
вопли разтерзалц дуйіу Гу
бер та .

Онъ бросился къ двери и 
вскричалъ тронуты м ъ голо
вомъ :

„О нещ астная! успокой
ся : о т о  избавитель т в о й , 
вѣрный Г у б е р т  о Авинцо , 
пришедшій м зторгнуть т е 
бя изъ ужаснаго сего заклю
ченія.“

Авинцо и товарищъ его 
старались снова поколебать 
пагубную дверь; но она оста
валась неподвижною, и огром
ные запоры ея едва трога
лись съ мѣста отъ  соединен
ныхъ усилій ихъ.

, ,Божественное ПровидЬ- 
ніе ! какъ освободишь ее: с*л- 
залъ Губерто. Я въ отчаяніи!**

Думбаръ умолялъ Губер
т а  у й т и  и остав и ть  дослѣ
дующей ночи ужасное жйлн*



ще сіе; но послѣдній не вни
малъ просьбамъ и увѣщаніямъ 
своего товарища. Разсудивъ 
наконецъ, ч то  естьли Гон- 
децъ увидитъ его , т о  поги
бель его и любовницы буд лъ 
неизбѣжною, и чувствуя ну
жду посовѣтоваться съ Джо
номъ Думбаромъ о мѣрахъ къ 
освобожденію н е з н а к о м а  и > 
Авинцо согласился на пред
ставленія монаха остав и ть  
монастырь и возвратиться  
въ слѣдующую ночь для ис
полненія безпрепятственно  
великодушнаго своего пред
пріятія. Губерто въ отч ая 
ніи хотѣлъ по крайней мѣрѣ 
увѣдомить нещ астную плѣн
ницу о новыхъ покушеніяхъ, 
на которыя хотѣлъ онъ рѣ
шиться для ея освобожденія* 
Ояъ просилъ ее принять т е р 
пѣніе и ввѣриться любви его* 

Незнакомка отвѣчала ему 
жнвѣіппими благодареніями и

*7



öS
заклинала не подвергать сво
ей жизни безразсудно она«* 
сносгпи,

„Великодушный рыцарь! 
присовокупила она вь концѣ, 
естьли опасность не отв р а
щ аетъ  васъ отъ  сего пред
пріятія;  т а  п о с т у п а й т е  nQ 
крайней мѣрѣ съ благоразу
міемъ и, естьли можно, поспѣ
ш и т е  ; потому ч то  дальнѣй* 
Шее замедленіе прекратитъ , 
безъ сомнѣнія у жизнь мою и 
другой жертвы , заключенной 
со мною въ сей темницѣ; ко-* 
тор ая  находится теперь по
ч т и  при послѣднемъ издыха*
Ніи,“

Новость сія удивила Гу
б ер та  ; безпокойные взоры 
его вопрошали монаха, и онъ 
готовился спросить о томъ 
незнакомку ; но Думбаръ сно
ва побуждалъ его удалиться 
И представлялъ ему,  чшо 
Время дорогр и ч то они у*



знаютъ сію т а й н у  чрезъ нѣ
сколько часовъ.

Безпокойство и смущеніе 
Авішца не позволили ему вы
разить незнакомкѣ различ
ныхъ чувствъ , происходив
шихъ въ душѣ его. Впрочемъ 
же и товарищъ понуждалъ его 
безпрестанно $ но п р е ж д е  
ухода своего осмотрѣлъ онъ 
со вниманіемъ пагубную дверь, 
чтобы узн а т ь , можно ли ее 
выломить, или приподнять. 
Сіе разсмотрѣніе послужило 
только къ том у , чтобы  убѣ
дить его въ нещасптіи и без
силіи, потому ч то  дверь бы«* 
ла сдѣлана такъ искусно, 
что, не смотря на всѣ уси
лія и средства, не возможно 
было двумъ человѣкамъ отво^ 
ршпь ее безъ ключей , к ото
рые звѣрскій Гондецъ носилъ 
всегда съ собою.

Губерто , приведенный 
вочти въ о тч а я н іе , рѣшил-
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ск наконецъ и д ти , изпустивъ  
тяж кій вздохъ , на который  
отвѣчала и оставляемая имъ 
неіцастная ж ертва. Джонъ 
Думбаръ привелъ его , взявъ 
за руку, къ потаенной лѣ
стницѣ, а ему казалось, что  
слышитъ еще любезный го
лосъ , призывающій къ нему 
благословенія Небесъ, Медлен- 
но.взобрались они на лѣстни
ц у , взошли черезъ отверстіе  
въ верхній погребъ и поло
жили закрывающій оное ка
мень опять на мѣсто ; по
томъ пришли въ церковь, 
ожидали нѣсколько времени 
въ часовнѣ благопріятной ми
н уты  у й т и  въ галлерею и 
достигли наконецъ своего жи* 
лища на бережу острова.



З і

Г Л А В А  III.

Утомленные приключені
ями и безпокойствами вче
рашняго дня , Г у б е р т о м  
Джонъ Думбаръ разошлись , 
рѣідась завтра подумать , 
какими бы средствами пре
одолѣть новыя встрѣ ти вш і
яся имъ п р еп я тств ія . Губер- 
Шо предался на н ѣ с к о л ь к о  
минутъ безпокойному сну.  
Седьмой часъ уже пробилъ, 
такъ Джонъ Думбаръ вошелъ 
и> нему въ комнату и увѣ
домилъ, ч то  увидѣлъ на морѣ 
корабль, плывущій къ о с т р о 
ву Оронцѣ*

А я и н ц о  вскочилъ nplt 
№мъ извѣстіи. Онъ подбѣ
галъ къ окну и въ самомъ 
t o  увидѣлъ вдали малое су- 
ДОо, по видимому иностран
це. Число войскъ, ожидае
шь имъ т ъ  Ш отлан діи ,



требовало для перевоза ихъ 
многихъ кораблей, а э т о т ъ  
былъ одинъ и впрочемъ , ка
залось, плылъ на Югъ. По 
многимъ догадкамъ о назна
ченіи сего судна , Губерто и 
Джонъ Д у м б а р ъ сообщили 
другъ другу о планахъ, на
чертанныхъ ими для н асту
пающей ночи.

Монахъ предложилъ сперва 
д о с т а т ь  большой ломъ для 
разби тія  двери; но замѣчанія 
Авинца скоро показали ему# 
ч т о  средство сіе недоста
точно. Они долго думали о 
пріисканіи удобнѣйшаго сред
ств а . Н а к о н е ц ъ  Губершо 
сказалъ :

,,Такъ какъ единственное 
средство в о й т и  въ сей 
погребъ есть  ключЬ, которой 
Гондецъ хранитъ у себя, то 
надобно завладѣть имъ. Что 
значитъ личная наша беа* 
опасность въ сравненіи стр**
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даній оскорбленной добродѣ
тели ? Надобно на все о т 
важиться ; надобно сію же 
ночь принудить Гондеца о т 
дать намъ ключъ, безъ ко
тораго не можемъ мы полу
чить никакого успѣха.**

— Естьли намъ не у д а ст 
ся , отвѣчалъ монахъ, помол
чавъ м и н у т у , т о  все про
пало. —

„Э то  правда, отвѣчалъ 
Губерто ; но естьли одно 
только сіе средство можетъ  
привести насъ къ цѣли , т о  
мы не должны колебаться. 
Впрочемъ всякое другое не* 
возможно , или равно опасно* 
и намъ не должно мѣшкать f 
потому ч то  Гондецъ можетъ 
каждую м инуту у й т и  и по- 
іубмть обѣ жертвы.**

— Я не противлюсь бо- 
йе, отвѣчалъ монахъ. Сію 
*е ночь схватимъ мы извер- 
іа. Онъ увидитъ * ч т о  Небо
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сохранило мнѣ жизнь для на
казанія его и отмщ енія за 
себя. —

Х отя корабль, примѣчен
ный имъ на морѣ , подходилъ 
чувствительно къ берегу, 
однако ничто не показывало, 
чтобы  онъ ѣхалъ изъ Ш о т
ландіи. И такъ они согласи
лись привести двухъ осво
божденныхъ ими плѣнныхъ 
скрытными, путям и на бар- 
к у , привезшую Губерта на 
островъ , и приготовить ее 
къ принятію  ихъ въ полночь« 
Они положили такж е намѣ
реніе, для предупрежденія вся
кой о п а с н о с т и ,  схватить  
Гондеца и въ т о  же время 
посадишь на барку, для при
веденія въ Ш отландію  и пре
данія справедливой строго* 
emu законовъ.

Между тѣмъ означенное . 
судно прибыло къ острову* 
Ороицѣ въ половинѣ дня И
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стало на якорь неподалеку 
огпь жилища Авиица. Желая 
знать , откуда оно' и за чѣмъ 
сюда пріѣхало, онъ послалъ 
провѣдать о томъ своего хо
зяина* Рыбакъ , возвратясь 
черезъ два часа, сказалъ ему, 
что корабль сей пріѣхалъ изъ 
Италіи и отправилъ на лод
кѣ къ острову человѣка, ко
торый т о т ч а съ  пошелъ въ 
монастырь Святаго Колумба 
съ бумагами къ Н астоятелю .

А винцо спросилъ, посѣ
щали ли когда нибудь так іе  
корабли островъ Оронцу ; но 
знакь, сдѣланный ему Джо
номъ Думбаромъ , вошедшимъ 
въ комнату , далъ понять  
ему, ч то  монахъ по сему 
предмету можетъ дать  ему 
важнѣйшія сообщенія , неже
ли рыбакъ* И такъ онъ скоро 
нашелъ п р е д л о г ъ  удалишь 
послѣдняго и остался одинъ 
сь Джономъ Думбаромъ.
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,,Нѣгпъ сомнѣнія*, Авинцѳ, 
сказалъ монахъ, что п р и быв
шій корабль назначенъ длят 
огпвезенія изъ Оронцы Гон- 
деда и сокровищъ его. Злодѣй 
знаетъ, что дальнѣйшее пре
бываніе на семъ островѣ бу
детъ  для него опасно послѣ 
поступка его съ Королемъ Ро
бертомъ Брюсомъ. Впрочемъ 
онъ имѣетъ много средствъ 
узн ать  разиоложенія Ш о т 
ландскаго Д в о р а  м конечно 
увѣдомленъ о намѣреніи схва
т и т ь  его; словомъ, все пред
вѣщ аетъ рѣшительный ударъ. 
И такъ мы не должны т е 
р я т ь  времени, еотьли хо
тим ъ предупредить Гондеца, 
и э т а  ночь должна все кон
ч и ть .“

Джонъ Думбаръ былъ по
раженъ мыслію, ч т о  Н асто
ятель неотпмѣнно увезетъ съ 
собою и плѣнницу, но не 
смѣлъ откры ть своихъ подо
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зрѣній Губерту, опасаясь по
будишь его на какой - ни будь 
безразсудный д л и  дерзскій 
поступокъ.

Слова монаха увеличи
ли безпокойство Авинца. Онъ 
не могъ скрыть отъ  себя не
возможности п р оти ви ться  
силою отъѣзду Гондеца, есть -  
ли онъ захочетъ уѣхать сію 
&е ночь у и корабельному эки
пажу , которой конечно при
вялъ бы его сторону, укло
нясь съ Дунбаромъ 7 послала 
Онъ рыбака присматривать  
за движеніями корабельныхъ 
служителей и велѣлъ остав 
шемуся слугѣ с т а т ь  на олущ- 
>'Ь лѣса н осм атривать/вни
мательно всѣхъ выходящихъ 
изъ монастыря и т о т ч а съ  
ему давать знать.

Честный рыбакъ, награ
жденный уже нѣсколько разъ 
Губертомъ и увѣренъ будучи, 
что дѣло идетъ  о .чемъ - ни*



будь важномъ, хотѣлъ въ 
семъ случаѣ показать свое 
усердіе благодѣтелю. Онъ на
клалъ въ большую корзину 
лучшихъ припасовъ , состоя
щихъ въ сушеной рыбѣ , яй
цахъ и пирогахъ, и пошелъ 
на берегъ. .Тамъ подождалъ 
онъ возвращенія посланнаго 
въ А ббатство  Святаго Ко
лумба и просилъ позволенія 
сѣсть въ его лодку. Когда 
онъ приплылъ къ кораблю, 
т о  предложилъ въ подарокъ 
припасы свои К а п и т а н у , 
который принялъ ихъ и въ 
замѣну того велѣлъ дашь ему 
нѣсколько с у х  и X ъ плодовъ 
своей земли, и кромѣ того 
позволилъ ему отобѣдать на 
кораблѣ. Различіе языка за- 
труднмло с п е р в а  рыбака; 
однако онъ понялъ , ч то  ко
рабль ѣдетъ зав тр а  на раз
свѣтѣ дня въ И талію . Іідва 
узналъ онъ сіе, какъ поедая«
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ный повезъ опять въ А ббат
ство новыя депеши отъ  на
чальника. Рыбакъ возполыю- 
вался симъ случаемъ и о ст а 
вилъ корабль ; онъ простил
ся весело съ матросами мі 
благополучно п р и б ы л ъ  къ 
острову Оронцѣ,

Онъ т о т ч а съ  явился къ 
Губерту и объявилъ ему слы
шанное имъ. Сей наградилъ 
его за усердіе и сталъ спо
койнѣе , узнавъ, что Гондецъ 
не спѣш итъ отъѣздомъ. Че
резъ м инуту слуга пришелъ 
сказать Г у б ер ту , ч то  ма
тросы Италіянскаго корабля 
вышли изъ монастыря съ 
большими сундуками. Джонъ 
Думбаръ объявилъ т о т ч а съ  
навѣрное , ч то  въ сундукахъ 
сихъ находились сокровища 
корыстолюбиваго Гондеца.

&ъ вечеру примѣтили  
четыре большихъ корабля г-_ 
плывущихъ со стороны Ш от-



До
ландіи къ острову Оронцѣ. 
Обрадованный Авинцо заклю
чилъ , что Лордъ Балтеръ  
получилъ письмо его и что  
корабли сіи привезли войско 
Короля Роберта Брюса. И 
лгХікъ онъ послалъ слугу сво» 
его на берегъ съ письмомъ и 
предписаніями къ начальнику 
корабля , приказавъ ему до
жидаться, пока они выйдутъ  
на берегъ , и проводить ихъ 
проселочными д о р о г а м и  къ 
А ббатству , куда должны бы
ли они взой ти  х и тр ост ію  
или силою, между тѣмъ какъ 
Губерто и Джонъ Думбаръ 9 
вошедщи въ монастырь че
резъ подземелья , отнимутъ  
ключи у Гондеца ; а самого 
его схв ат я тъ .

Рыбакъ также получилъ 
приказаніе плыгпь тотчасъ  
на встрѣчу Шотландскимъ 
кораблямъ и проводить ихъ 
дгежду подводныхъ камней ;



которые т ем н о т а  ночи дѣла
ла еще опаснѣйшими.

Б ухта, въ которой Игпалі- 
янскіи корабль сталъ на яко
рѣ, была отк ры та на Югъ* 
Ilo правую сторону цѣпь вы
сокихъ и далеко вдавшихся: 
въ море горъ закрывала о т ъ  
него совершенно Ш отланд
скіе корабли, шедшіе съ Bp- 
стока, такъ  ч то  онъ нима
ло не воображалъ о силахъ, 
къ острову приближающих
ся. Безъ этого  обстоятель
ства начальникъ его не пре
минулъ бы увѣдомить Гон- 
деца, который, безъ сомнѣнія, 
поспѣшилъ бы своимъ о т ъ 
ѣздомъ и сдѣлалъ бы всѣ раз- 
поряженія Авинца безполез
ными. Мталіямскій экипажъ 
былъ напротивъ того вь со
вершенномъ покойствіи и  
предавался веселію , ожидая 
минуты къ поднятію  пару
сомъ.



4 s
Авйнцо съ своей сторо

ны сдѣлалъ нужныя приго
товлен ія , чтобы  и д т и  въ 
А ббатство Святаго Колумба* 
Н етерпѣливость видѣть т у ,  
которой поклялся оиъ въ не
нарушимой вѣрност.и и са
мой пламенной любви, надеж
да спасти ее наполняли его 
радостію  и безпокойствомъ 
и не давали ему времени по
думать о странномъ откры
т іи  другой жертвы , кото
рую онъ также долженъ былъ 
освободить и за щ и т и т ь  отъ 
ярости  свирѣпаго Гондеца.

Вдругъ Джонъ Думбаръ 
вошелъ въ его комнату. Онъ, 
по видимому , очень былъ за
к а т ъ  ; однако лице его было 
веселѣе обыкновеннаго. Вф 
показывало, чп;о онъ хотѣлъ 
ему сообщить нѣчто важное.

„ А в й н ц о !  сказалъ онъ 
ему,  я размышлялъ о пред
п р ія т іи  сей ночи. По вііди-



тому*, э т о  будетъ уже по
слѣднимъ посѣщеніемъ мона
стыря и должно бы ть рѣ
шительнымъ; однако успѣхъ 
невѣренъ и средства , на 
которыя мы рѣшились, опас
ны. Ио не опасность у ст р а 
шаетъ меня. Когда двое не
настныхъ , м о ж е т ъ  бы ть  
погибающихъ уже, тр еб у ю т ъ  
нашей помощи ; когда изба
витель мой самъ презираетъ  
всѣмъ для спасенія ихъ: т о  я 
не долженъ спфашмться под
вергать опасности жизнь,  
которою ему обязанъ , но мо
гу по крайней мѣрѣ с т а р а т ь 
ся облегчить успѣхъ, отъ  ко
его, к аж ется , зависитъ ща- 
стіе остальныхъ его дней. 
Итакъ вкслушац,  Губерто, 
новое принятое мною намѣ
реніе :

„Старинное преданіе, 
происхожденіе коего мнѣ не
извѣстно, носится по иронц-
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скому м о н а с т ы р ю  и всему 
острову , ч т о  одинъ день въ 
году, спустя  часъ по ночной 
лгол èîппвѣ, тѣнь рыцаря, пре
слѣдуемая многими дьяволами 
и окруженная п л а м е н е м ъ ,  
является въ галлереяхъ Аб
б а т с т в а  и ходитъ  по раз
нымъ мѣстамъ.** . . .

— Не рыцарь ли красна
го оружія ? прервалъ Губер
т а . —

„Точно. Развѣ вы знаете  
.эту исторію  ?“ спросилъ мо» 
махъ.

— Я помню, отвѣчалъ 
Г у б ер т о , ч то  читалъ загла
віе оной въ древнемъ ману
скриптѣ на пергаменѣ — по
крытомъ пылью — вечеромъ, 
какъ я остановился въ одной 
изъ монастырскихъ з а л ъ .  
Ж ивопись, украшавшая сей 
манускриптъ, особливб воз
будила мое лю бопы тство. Вы 
помѣшали мнѣ продолжатъ
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чтеніе ; но т о  , ч то  удалось 
мнѣ прочесть , сильно пора
зило мое воображеніе. —

»Страхъ и суевѣріе, про
должалъ монахъ , прибавила 
къ се^іу явленію самыя вздор
ныя подробности, такъ ч т о  
въ т о т ъ  день, когда оно долж
но случиться , всѣ жители: 
монастыря бываютъ въ ве
личайшемъ ужасѣ. Нынѣшнею 
ночью должно оно возобно
виться. И такъ я рѣшился: 
воспользоваться с и м ъ  об
стоятельствомъ. Я знаю f 
что Гондецъ давно уже по
кинулъ всякое чувство бла
гочестія ; однако сознаніе въ 
преступленіяхъ т е р з а е т ъ  
сердце его. Онъ твердо увѣ
ренъ, ч то  я погибъ съ голо** 
АУ, потому ч то  употребилъ  
всѣ средства , какія могла 
Внушить ему ж есто к о сть ,  
Дабьа я не избѣжалъ его мще
нія. И такъ я надѣюсь , ч т о  

ïaçjjfA І И , Д
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внезапное появленіе мое по
среди ночи и уединенія въ 
такое торж ественное время 
произведетъ надъ нимъ столь 
ужасное впечатлѣніе 9 что  
онъ не въ состояніи  будетъ  
намъ сопротивляться. Та
кимъ образомъ мы легко его 
схватимъ и потомъ оевобо  ̂
димъ обѣ жертвы. и

Восхищенный сеіо мыслію, 
Губерто съ ж ивостію  благо
дарилъ м о н а х а  и предался 
снова сладчлі шей н ад е жд ѣ .  
Наконецъ , согласившись съ 
Джономъ Думбаромъ и сдѣ
лавши разп р тжепія, внушен
ныя его благоразуміемъ , онъ 
вооружился и пошелъ къ по
таенной  двери монастыря.
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Г Л А В А  IV.
Солнце, сіявшее съ сама

го восхожденія своего, помер
кло къ вечеру и закрылось 
густыми облаками. Л у н а  
едва проницала мелькающи
ми лучами своими мрачное 
покрывало сіе. Губергпо и т о 
варищъ е г о ,  развлеченные 
мыслями, дошли до дверей 
подземелья , не замЬшя гроз
наго вида облаковъ. Изъ по
гребовъ , назначенныхъ для 
погребенія , прошли они подъ 
каменнымъ олшаремъ и по
спѣшили . къ рѣшеткѣ , веду
щей въ галлереи.

Г у б е р ш о хогпѣлъ уже 
взойти на лѣстницу, но Дум- 
баръ остановилъ его за руку 
и сказалъ ему :

„А в и н ц о !  я оставляю  
васъ, потому ч то  на семъ 
мѣстѣ рѣшился ожидать Гон- 
деда. Ставши за сею рѣшеш-

А s
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кою, мнѣ легко будетъ вдругъ 
показаться м поразить сво
имъ Присутствіемъ, когда онъ 
пойдетъ въ галлереи. Вы же, 
Авинцо , сойдите въ подзе
мелья и утѣ ш ьте двухъ не
н астн ы хъ , ожидающихъ васъ 
конечно съ живѣйшею н етер 
пѣливостію. Я поспѣшу къ 
вамъ , овладѣвши ключами. 
Не безпокойтесь обо мнѣ. 
Надѣюсь, ч то  правосудный 
Богъ окажетъ помощь въ на
шемъ предпріятіи . Но есть- 
ли угодно Ему,  чтобы  я по
гибъ $ естьли находитъ меня 
недостойнымъ с п о с о б с т в о 
в а т ь  къ и з б а в л е н і ю  не
ви нн ости  : т о  вы по край
ней мѣрѣ имѣете надежное 
убѣжище и можете одни, или 
съ помощію ожидаемыхъ вами 
солдатъ о т м с т и т ь  за обоихъ 
насъ безчестному Гон деду и 
освободить прекрасную не
знакомку, ій
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— it чувствую цѣну у- 
слуги, отвѣчалъ емуГуберто, 
которую вы х о т и т е  мнѣ ока
зать ; каковъ бы ни былъ 
успѣхъ , положитесь на вѣр
ную мою благодарность. Я 
оставляю вась , потому ч т о  
вы т р еб у ет е  .этого. Ч то  же 
касается до Г ѳ н д е ц а ,  т о  
будьте увѣрены, ч то  едшьли 
избѣжитъ онъ вашихъ рукъ 9 
то не уйдетъ отъ  меня. —

Съ сими словами Губер- 
шо оставилъ монаха, лоб- - 
Жалъ на лѣстницу и достигъ  
іуллереи; потомъ вошелъ въ 
церковь и скрылся въ малой 
Часовнѣ", ожидая , пока прой
детъ Аббатъ.

Все предвѣщало бурную 
ночь. Небо было покрыто 
Глубокимъ мракомъ. Сильный 
вЬтеръ ,  предш ествующ ій  
бурѣ, начиналъ дуть  и крѣп
ко стучалъ окнами часовни. 
Айинцо , сидя у подножія ол~

49



бо
п тар я , вслуш ивался иногда и  
т о т ч а с ъ  о п я т ь  задумы вался, 
досадуя, ч т о  часы ш ли слиш 
комъ медленно. М ежду тѣ м ъ  
тр оза  н а с т у п а л а  и черны й  
воронъ , махая ш  у  м н ы м и  
крыльями въ сосѣднемъ л ѣ су , 
п р о н зи т ел ь н о  и ж а л о с т н о  
к ри чал ъ , какъ бы предвѣщ ая  
т о р ж е с т в е н н ы й  часъ , въ ко
т о р о й  адскіе духи  о с т а в л я 
ю т ъ  мрачныя свои жилищ а  
3i н ап ол н я ю тъ  воздухъ пе- 
чальньіАтъ ревомъ. Въ церкви 
все было т и х о  и безмолвно ; 
н и ч т о  не преры вало глубо
каго въ ней молчанія и ужа
снаго у е д и н е н ія , кромѣ глу- 
гхагр рева грозы , крика совъ 
зі л е т а н ія  н е т о п ы р е й , пор
хавш и хъ  около черны хъ с т о л 
бовъ и задѣвавш ихъ по вре
менамъ п ер еп о н ч а т ы м и  сво- 
31М11 крыльями за  о го н ь , лам
падъ . Н еподвиж ны й Авинцо 
смотрѣлъ п р и ст а л ь н о  на л&м-



5 i
паду, зажженную нарочно въ 
сей день посрединѣ церкви. 
Голубоватый огонь ея , мель
каніе коего едва освѣщало ка
менный полъ храма , свистъ  
вѣтра, карканье вороновъ, на
конецъ всѣ предметы , окру
жавшіе его , наполнили душу 
Губерптову тайнымъ ужасомъ.

Часъ наступалъ , а На
стоятель не п о я в л я л с я. 
Вдругъ Авинцо услышалъ съ 
удивленіемъ, ч то  въ А ббат
ствѣ п р о б и л о  одиннадцать  
часовъ. Время, въ которое 
Гондецъ по обыкновенію схо
дилъ въ подземелья, давно уже 
прошло. Губершо очень в ст р е
вожился. Можетъ быть Гон
децъ узналъ о прибы тіи Ш о т 
ландскихъ войскъ ; можетъ  
быть онъ и уѣхалъ уж е, для 
избѣжанія о ж и д а е м а г о  имъ 
наказанія. Но безпокойство 
его особливо сдѣлалось не
сноснымъ , когда онъ взду«



малъ , ч то  извергъ можетъ  
бы ть увезъ съ собою н ен а
стн ую  плѣнницу А ббатства  
Святаго Ііолумба.

При сей мысли первымъ 
движеніемъ Губерта было бѣ
ж ать  то тч а съ  изъ монасты
ря и узнать , ч то  дѣлается 
внѣ онаго. Но подумавъ, что 
предусмотрительный Д у м- 
баръ принялъ всевозможныя 
мѣры для воспрепятствова
нія побѣгу Гондеца и что  
отрядъ Ш отландскихъ сол
д атъ  находится близь берега, 
ежели еще не на ономъ, у- 
спокоился и рѣшился не оста
влять своего убѣжища. Вско
рѣ ударилъ колоколъ, и черезъ 
нѣсколько минуть Губерто 
услышалъ, ч т о  монахи идутъ 
по галлереѣ, всходятъ по 
ступенькамъ въ ц е р к о в ь  и 
приближаются наконецъ въ 
обыкновенномъ порядкѣ къ 
крылосу.
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Авинцо осматривалъ ихъ 

всѣхъ поодиначкѣ со внима
ніемъ и весьма испугался, не 
замѣтя между ими о т ц а  Аб
бата. О т с у т с т в іе  его под
твердило мысль , ч то  онъ 
убѣжалъ съ острова Ороицы.

Когда монахи стали  по 
мѣстамъ на крылосѣ, т о  ноч
ная служба началась. Тогда 
Губерто предался совершен
ному безпокойству. Онъ не 
зналъ, и д т и  ли ему опять  
въ погребальныя подземелья 
и оставить А ббатство, или 
ждать конца службы, чтобы  
сойти подъ своды и угпѣ- 
ншть д в у х ъ  неіцастны хъ, 
тамъ заключенныхъ. Послѣ 
многихъ размышленій желаніе 
узнать, находится ли еще 
незнакомка въ своей тем н и 
цѣ, заставило его принять  
послѣднее намѣреніе.



Наконецъ пѣніе кончи
лось, и монахи оставили цер
ковь въ такомъ же порядкѣ, 
какъ вошли въ оную. Губерто 
Зам'Ьши лъ у нихъ на лицѣ 
страхъ и смятеніе, которое, 
подумавши о томъ , припи
салъ ожидаемому сею же но
чью появленію тѣ н и  рыцаря 
краснаго оружія. Губергпо хо
т я  и додалъ многократные 
опы ты  непоколебимой хра
брости  , однако ы самъ былъ 
не очень спокоенъ. Толілкую 
Власть имѣла надъ его серд
цемъ вѣра и страхъ небесна
го лнценія ! Но невинность и 
чистая неупрекаемая совѣсть 
скоро его ободрили. Помолясь 
а а упокой души рыцаря, онъ 
взялъ лампаду и подошелъ къ 
главному олтарто, чтобы сой
т и  въ подземелья.

Внезапное размышленіе 
остановило его. Онъ хотѣлъ 
узнадпь напередъ , ч то  сдѣда-
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лось съ Джономъ Думбардмъ,- й 
увѣдомишь его о необыкно
венномъ о т с у т с т в іи  Н астоя- 
телл. И такъ поставилъ онъ 
лампаду на свое мѣсто и вы
шелъ осторожно изъ церкви. 

Онъ шелъ т и х о  по га
ллереѣ. Никогда не было ночи 
такъ гп ч ой. Вѣтеръ сви
стѣлъ съ ужасною яростію , и 
продолжительный ревъ его 
раздавался по сводамъ. Уже 
Губерто подходилъ къ рѣ
шеткѣ подземелья, какъ силь
ная молнія освѣтила галле
рею и показала ему пред
метъ ; к оег о  неожиданный 
видъ поразилъ его удивлені
емъ и ужасомъ : высокое при
видѣніе, окутанное съ голо
вы до ногъ въ широкую бѣ
лую просты ню ,, стояло у 
входа полуотворенной рѣ
шетки , протянувъ руку Н 
прислоняет къ сгпѣнѣ. Ьъ т о  
же время часы пробили пол



ночь. По словамъ Думбара, 
.это былъ часъ страш наго  
явленія. .Когда протяжный  
звонъ изчезъ въ воздухѣ , т о  
сильный ударъ грома, каза
лось , поколебалъ А ббатство  
въ основаніяхъ его.

Невольный ужасъ объялъ 
Губерта. Онъ оставался нѣ
сколько минутъ неподвиж
нымъ, обратя глаза на рѣ
ш етку , которой не могъ бо
лѣе видѣть по причинѣ т е 
мноты. Опомнясь и стыдясь 
своей сл абости , пошелъ онѣ 
впередъ. Другая молнія, силь
нѣе первой , показала ему яс
но т о  же привидѣніе уже за 
рѣшеткою въ положеніи че
ловѣка , которой хочетъ ид
т и . Голова страш илищ а, со
вершенно закрытая склад
ками покрывала , была обра
щена о д н о ю  стороною къ 
Гу берту. Одною рукою дѣлало 
он о, по видимому, знакъ,
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чтобы онъ не шелъ за нимъ, 
другою показывало на про
тивную сторону галлереи.

На сей разъ Губерто при
нужденъ былъ повѣрить гла
замъ своимъ ; волосы стояли  
у него на головѣ д ы б о м ъ и  
холодный потъ  выступилъ  
по всему тѣлу. Однако рѣ- 
шась, презирая все, догнать, 
естьли можно , привидѣніе , 
онъ хотѣлъ и д т и  впередъ ; 
но другой ужасной ударъ гро
ма, за которымъ послѣдовалъ 
страшный крикъ съ другой 
стороны галлереи, снова о- 
становилъ его. Въ т о  же вре
мя тусклое и красное пламя , 
подобное подземному огню , 
освѣтило аркады. Гіреодолѣн- 
ный тайною  силою , Авиыцо 
палъ на колѣни, и треп ещ у
щія у ст а  его просили покро
вительства Божія.

Между тѣмъ сильная гро
га разразилась надъ А ббат- 
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бгпвомъ. Древніе верхи его 
трещ али о тъ  порывовъ яро
стнаго вихря и потоковъ 
дождя и града, сопровожда
емыхъ безпрерывною молніею. 
Удары грома слѣдовали безъ 
остановки одинъ за другимъ 
и ужасно раздавались по дво
ру и подъ сводами. Можнобъ 
повѣрить, ч то  небо обру
шилось на землю и ч то  весь 
міръ будетъ подавленъ раз
валинами его.

Авіінцо лежалъ нѣсколь
ко времени распростерты й. 
Оживленный скоро молитвою 
и воспоминаніемъ любезной 
плѣнницы , онъ всталъ , вы
нулъ шпагу и пошелъ съ 
твердостію  въ намѣреніи о- 
смощрѣть внутренность гал
лереи: Когда онъ подходилъ 
къ рѣшеткѣ подземелья, нахо
дившейся въ одномъ углу, то  
слабый огонь освѣтилъ стѣ
ны , и новые вопли поразили



слухъ его. Авинцо обернулся 
и увидѣлъ на другомъ концѣ 
страшилище, одЬтое въ кра
сную маыгпію , бѣгущее съ 
ужасомъ къ прошивному углу. 
Другая гнусная фигура, во
оруженная змѣями, бѣжала 
эа нимъ , потрясая двумя за
жженными факелами, и, каза-; 
лосъ, сильно его поражала.

Губер т о  побѣжалъ т у д а ,  
но вдругъ раздался ужасный 
крикъ, и огонь пересталъ свѣ  ̂
шить. За симъ шумомъ по
слѣдовало минутное молчаніе, 
во время коего раздраженный 
полосъ п р о и з н е с ъ  ясно сіи  
слова ;

,,Сто.й ! . . .  узнаешь ли 
меня ? . . .  ступ ай  въ адъ со 
мною ! . . .и

Глаза Авинца ослѣпились 
тотчасъ яркимъ свѣтомъ, за 
которымъ вскорѣ послѣдовалъ? 
Глубокій мракъ.
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Пораженный ужасомъ, Гу- 
берпто чувствовалъ , ч то  ли
ш ается  силъ; онъ стоялъ нѣ
сколько времени прислонясь 
къ стѣнѣ , чтобы не упасть. 
Но неизвѣстное чувство воз
вратило ему храбрость и 
ускорило шагами его. Подо- 
шедшы къ мѣсту, гдѣ изчезли 
сіи предметы , Авинцо на
шелъ монаха Святаго Колум
ба , разпростертаго на полу 
ничкомъ. Какъ велико было 
его удивленіе, когда при свѣ
т ѣ  молніи узналъ въ семъ мо
нахѣ свирѣпаго Гондеца, по 
видимому мертваго ! Ноги и 
руки его были связаны и, какъ 
казалось, наскоро. Г уберто, 
осматривая его, увидѣлъ под
лѣ него по одну сторону о- 
громную связку ключей и ды
мящуюся еще лампаду , безъ 
сомнѣнія выпавшую изъ его 
рукъ, по другую большое 
бѣлое покрывало , подобное



Ліому, какое видѣлъ онъ спер
ва у привидѣнія , и большой 
кинжалъ, вынутый изъ но
женъ. Въ т у  самую м инуту  
ГондеЦЬ глубоко .вздохнулъ, и 
смѣшанный шумъ походки и 
голосовъ приближался къ гал
лереѣ. Авинцо, опасаясь, ч т о 
бы его не застали, схватилъ  
ключи и кинжалъ , ушелъ въ 
церковь и заперъ дверь въ 
оную за собою; потомъ взялъ 
лампаду, сошелъ подъ глав
ный олтарь и пошелъ прямо 
къ камню, закрывавшему входъ 
въ подземелья. Положивши его 
на мѣсто за собою , сошелъ 
онъ поспѣшно со ступенекъ и 
прибѣжалъ къ желѣзной две- 
р и , н а X о ди вше й ся въ кон цѣ 
свода. Дрожащею рукою по
пробовалъ онъ многіе ключи,  
и наконецъ удалось ему по
вернуть одинъ изъ нихъ въ 
огромномъ замкѣ. Преодолѣвши 
сіе п реп ятств іе , пеіперпѣдіт-
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вый юноша бросился въ тем* 
ницу и прижалъ наконецъ 
къ своему сердцу любезный 
предметъ нѣжности своей, 
прекрасную незнакомку часов
ни Святаго Колумба.

Молодая дѣвица , пора
женная ужасомъ, удивленіемъ 
и р ад ост ію , упала въ обмо
рокъ въ его объятіяхъ. Долго 
Губерто держалъ ее у груди 
своей , смотря на блѣдныя 
щеки ея , имѣя душу снѣдае
мую любовью и безпокой
ствомъ. Наконецъ лице ея 
начало оживляться, и сильное 
біеніе сердца возвѣстило воз
вращеніе чувствъ и жизни* 
Скоро потомъ открыла она 
глаза и бросила на люблен
наго юношу взоръ, исполнив
шій его щ астія  и надежды.

,3Э то вы , Авинцо Vй ска* 
зала она ему.

— Такъ, отвѣчалъ Губер-
шо у з т о  А винцо, обожаю щ ій
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васъ, Авинцо , котораго Небо 
набрало для освобожденія ва- 
шего изъ сего страш наго жм- 
лища и для возвращенія свѣ
т у ,  которой вы должны со- 
бою украшать, —

Другой взглядъ незнаком- 
«и еще нѣжнѣе1 перваго о т 
благодарилъ избавителя. По
томъ показала она ему рукою 
другой уголъ темницы и про
сила юношу слабымъ и раз- 
троганнымъ голосомъ освобо
дить другую ж ертву ж есто
кости Н астоятеля . Авинцо 
повиновался. Дѣвица пошла 
за нимъ и приближилась къ 
толстой двери еъ крѣпкими 
запорами.

,,Батюшка ! сказала она 
громко , не бойтесь; Губерто  
Авинцо пришелъ насъ освобо
дишь.“

— Губерто Авинцо ! о т 
вѣчалъ почти  умирающій го
лосъ; благословляю Тебя , Бо-
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же ! Ты посылаешь его щ» 
намъ. —

Между тпѣмъ Губерто,
искавши нѣсколько времени 
нужный ему ключъ, отперъ  
дверь и вошелъ на порогъ съ 
незнакомкою , державшею въ 
рукѣ лампаду. Онъ увидѣлъ 
въ углу узкой темницы  мона
ха Святаго Колумба , прико
ваннаго стоймя къ стѣнѣ. 
Голова его * томно клонилась 
на плечо, и силы, казалось, 
оставили его. Губер т о  подо
шелъ разсмотрѣть его.

,,0  Боже ! вскричалъ онъ 
го р ест н о , э т о  опіецъ Анто
ній!"

— Губерто! отвѣчалъ ст а 
рикъ, нѣжно смотря на него: 
любезный Губерто ! да , это  
т ы ;  какъ могъ я такъ долю 
не узнать теб я  ! . . . —

Слабость не позволила 
§му говорить болѣе; онъ упалъ
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почти безъ пам яти въ объ
ятія своего избавителя.

Между тѣмъ какъ прекра
сная незнакомка помогала ему, 
Авинцо, не теряя ни мину
ты, старался освободить его 
отъ оковъ. Онѣ были запер- 
Іпы крѣпкимъ замкомъ. Авмн
цо отперъ его своими ключа
ми и перенесъ нещ астнаго  
плѣнника въ другой погребъ , 
гдѣ оказалъ ему всю завися
щую отъ  него помощь.

, ,Батюшка ! сказалъ^ ему 
Губер т о  9 ободритесь ; на
дѣюсь , ч то  страданія ваши 
кончились. и

— Сынъ мой ! отвѣчалъ 
старикъ съ великимъ трудомъ, 
любезный сынъ , потому ч т о  
я могу такъ называть т еб я , 
все забы то , когда Небо поз
волило увидѣть т еб я  и об
нять прежде смерти моей. 
Увы ! т ы  не узнаешь меня ! 
ты не узнаешь Алзарра ! —
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бб
,,Алзарра Î Небо ! какъ » 

вы Алзарръ ? вскричалъ-юно
ша , прижимая старика къ 
сердцу ; о родитель мой , по
чтенный родитель !“

Смѣшанный шумъ раздал
ся вдали. Авинцо, рѣшась 
защ ищ ать до самой смерти 
двѣ драгоцѣнныя ему жертвы, 
взялъ оружіе и сталъ у входа 
въ т ем н и ц у , чтобъ не пу
скать никого въ оную. Скоро 
шумъ сдѣлался сильнѣе; яркій 
свѣтъ озарилъ лѣстницу, и 
Губерто узналъ издали на 
ступеняхъ Джона Думбара, 
сходящаго съ нихъ поспѣшно 
съ многочисленною толпою  
вооруженныхъ людей.

Думбаръ въ короткихъ 
словахъ увѣдомилъ мододаго 
человѣка , ч то  Гондецъ схва
ченъ и ч то  Мталіянскій ко
рабль съ сокровищами ere 
зззягпъ начальникомъ Шот*



ландскаго отряда. Онъ чрез
мѣрно удивлялся; увидѣвъ о т 
ца А нтонія ; не подозрѣвая 
ни мало ; что онъ былъ за
ключенъ ; и узнавъ отъ  Губер
т а  ; сколько почтенный сей 
старецъ имѣлъ правъ на нѣж
ность его. Оба ; сообщивъ 
другъ Другу нужныя подроб
ности и поздравивъ себя вза
имно съ щастливымъ успѣ
хомъ ихъ предпріятія , отл о
жили до удобнѣйшаго време
ни повѣсть о разныхъ при
ключеніяхъ , которымъ сію 
ночь были они свидѣтелями , 
или дѣйствующими лицами. 
Наконецъ Авиицо, внѣ себя 
отъ радости и желая довер
шить освобожденіе двухъ за
ключенныхъ , велѣлъ солда
тамъ н ести  на рукахъ с т а 
рика ; которому слабость не 
позволяла и д т и  , и хотѣлъ  
самъ помочь прекрасной не
знакомкѣ выдщи изъ ужасной
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шемницы, въ которой она 
такъ долго страдала.

Они спѣшили остав и ть  
подземелья и вышли изъ мо
насты ря Святаго Колумба 
при свѣтѣ факеловъ. Всѣ бла
гополучно прибыли къ рыба
камъ. Тамъ Губерто оказалъ 
старику нужную помощь и 
прилагалъ нѣжнѣйшія с т а 
ранія о предметѣ постоян
ной любви своей.

Г Л А В А  V.

Монаха Гондеца тотчасъ  
перевезли на Ш отландскій 
Корабль. Къ нему приставили  
караулъ и дали самое строгое 
приказаніе не допускать его 
ни съ кѣмъ говорить. Особли
во приняли величайшія пред- 
осторожноцгпи , чтобы  онъ 
не увидѣлъ Джона Думбара и



не илйЬлъ подозрѣнія*; ч то  сей 
неоспоримый свидѣтель его 
преступленій еще сущ еству
ет ъ . Между тѣмъ объ отцѣ  
Антоніѣ, котораго будемъ мы 
теперь называть Алзарромъ, 
прилагали самыя усердныя п  
дѣйствительныя попеченія • 
Думбаръ , почитавш ій себя 
обязаннымъ ему живѣйшею 
благодарностію и стараясь  
загладить прежніе свои про
ступки со в сѣ м ъ  п р оти в 
нымъ поведеніемъ , оказывалъ 
величайшее уваженіе и без
престанно сидѣлъ съ нимъ. 
Авинцо, опасаясь въ разсужде
ніи его жизни, не щадилъ ни
чего, чтобы  ускорить его вы
здоровленіемъ , и исполнялъ 
обязанности нѣжнѣйшаго и 
почтительнѣйшаго сѢіна.

Такое щ астіе  и столько 
радости наполняли душу с т а 
рика сладчайшими чувствами, 
и здоровье его подучило бы- 

Частъ I I I • Ж
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ептрый успѣхъ. Влюбленный 
Губергпо не менѣе занимался 
и прекрасною не знакомкою * 
которой отъ  природы чув
ствительная и благородная 
душа предавалась каждый день 
болѣе удовольствіямъ взаим» 
ной с т р а с т и  и нечувстви
тельно забы вала жестокія  
муки ; ею претерпѣнныя.

Любовь и молодость ско
ро отвратили  отъ  нее вся
кую опасность. Въ короткое 
время силы ея , истощенныя 
печалью и заключеніемъ, воз
вратились. Тогда захотѣла 
она видѣть товарищ а своего 
нещ астія и раздѣлить съ Гу
бертомъ попеченія, которыхъ 
требовали лѣта и здоровье 
старца.

Въ одинъ день, какъ ѳни 
собрались всѣ подлѣ кровати  
Алзарра, она согласилась удо
влетворить л ю б о п ы т с т в у  
своего любовника , желавшаго



нетерпѣливо узнать исшо* 
ріш ел нещ астій. Легкая кра  ̂
ска покрыла лице ея ; она 
скромно потупила взоры и 
начала слѣдующую повѣсть;

М слторія  п р екр асн ой  не- 
Знаком пц.

„Меня зовутъ Ронильдою. 
Я дочь храбраго Г*ои ф ицъ  
Аррана, помѣщик 3 *мкафин- 
даганскаго , построеннаго на 
высотахъ острова Нелы, од
ного изъ Гебридскихъ , нахо
дящагося въ двадцати миляхъ 
Отъ Оронцы. О тца моего ли
шилась я рано и съ братокъ  
своимъ осталась единствен
нымъ утѣшеніемъ матери , 
которую потеря супруга при
вела почти въ отчаяніе. До 
взрослыхъ лѣтъ нашихъ она 
имѣла къ намъ самую постоян
ную любовь и нѣжнѣйшія по
печенія; но въ сію зпоху без-* 
гадостная смерть похитило, 
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ее у  нашей нѣжности и при 
знашельности. Ч истая, благо
дѣтельная душа ея вознеслась 
къ небу безъ угрызеній совѣ
с т и .

,,Братъ мой, Сиръ До
нальдъ ф иць Арранъ, достигъ 
ш естнадцати-лѣтняго возра
с т а . Пріученный съ малолѣт
ств а  къ воинскимъ упражнені
ямъ, онъ управлялъ съ мудро
с т ію  многочисленными под
данными , оставленными ему 
нашими предками. Мы про
вели въ величайшемъ спокой
ст в іи  два года, въ теченіе 
коихъ многіе благородные ры
цари сосѣдственныхъ остро
вовъ искали руки моей ; но 
сердце мое было свободно , и 
братъ  мой, любивши меня 
нѣжно и не желая принуж
д а т ь  меня, безъ т р у д а  согла
сился ж д а т ь , пока я сама 
себѣ выберу жениха. Однако 
безразсудные льстецы разсла-
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риди мою к р асоту , слухъ q 
к о т о р о й  распространился
скоро по Вестернскимъ остро
вамъ и сдѣлался источникомъ 
всѣхъ бѣ дств ій , меня угне
тавш ихъ.

„Въ одну ночь ( Воспоми
наніе оной всегда представ
ляется моимъ мыслямъ ) , во 
время страш ной грозы, услы
шала я подъ окнами моей ком
наты  жалобный голосъ. Я по
бѣжала къ воротамъ оамка и 
упросила часоваго на башнѣ, 
чтобы онъ меня выпустилъ  
для оказанія помощи неща- 
сгп н о м у т р о н у в ш ем у  меня 
жадобами, Въ нетерпѣливо
сти своей я не подождала, 
чтобы онъ меня проводилъ. 
Самая черная измѣна была 
наградою моего человѣколюбія. 
Когда я перешла черезъ ровъ 
Замка, т о  меня схватили не
знакомые люди. Тщ етно на
полняла я воздухъ воплем^ ;



они унесли меня п оч ти  уми
рающую въ барку и удали
лись на парусахъ и весламъ 
о тъ  береговъ Исльт и древ
нихъ башенъ Замка ф инла- 
ганскаго. Скоро прибыли мьг 
въ пустую  б у х т у  острова  
Оронцы. О т т у д а  приведи ме
ня дальними дорогами въ стѣ 
ны мрачнаго монастыря и 
заперли въ подземелье.

;; Прошло нѣсколько ча
совъ, но никто не показы
вался. М ѣсто, гдѣ оставили  
меня , было освѣщено только 
одною лампадою, показавшею 
мнѣ весь ужасъ моего поло
женія. Наконецъ появился въ 
монашескомъ платьѣ одинъ 
изъ измѣнниковъ, которые въ 
одѣяніи Ш отландскихъ ма
тросовъ сдѣлали со мною т а 
кой ужасный насильствен
ный поступокъ. Онъ принесъ 
ко мнѣ кушанье и ушелъ , не 
слушая моихъ жалобъ и не
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хотѣвъ сказать , за чѣмъ ме
ня т у т ъ  заперли,

„Въ первомъ отчаяніи  
своемъ почитала я смерть 
единственнымъ средствомъ 
избавиться отъ  мукъ ; но не
бесная помощь и довѣрен
ность къ Божескому право
судію ободрили меня. Я рѣ̂ - 
шилзсь принять пищу , о т 
вергнутую сперва горестію* 
Скоро душа моя, утомленная 
страданіям и, возымѣла ну
жду въ покоѣ. Я предалась 
глубокому с н у , прерванному 
стукомъ запоровъ тюрьмы  
моей. Э то былъ Гондецъ ; ко** 
торы й, подошедши ко мнѣ, 
увѣдомилъ меня о власти свож
ен въ семъ монастырѣ и объ
явилъ безъ всякаго сты да по
рочныя желанія свои. Онъ 
присовокупилъ съ жестокою  
насмѣшкою , ч то  , не смотря  
на презрѣніе, оказанное мною 
сильнымъ рыцарямъ, нздѣеяи*
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ся онъ сдѣлать м?ня чув* 
ртвительною, Чудовище въ 
т о  же время хотѣлъ обнять  
меня , но конечно добродѣ
тель  моя обуздала его ; онъ 
удалился , извергая прокля
т ія  и ужасныя угрозы,

ѵ Нечувствительно про
шло много мѣсяцовъ въ без
престанномъ принужденіи и 
безпокойствѣ, Я не могу опи
са т ь  вамъ подробностей, ко
торы хъ одно воспоминаніе 
приводитъ меня въ т р еп ет ъ . 
Иногда должна была я скры
вать  свое омерзеніе, иногда 
подавать гнусному сему пред
м ету велича? шей моей нена
ви сти  слабую надежду, что
бы склонить его къ моимъ 

ч~.. Тщ етно призывала я 
ъомощь Небо и б р а т а ;  
; о не вим?.илъ моимъ b o - 

о. іГаконеіуъ позволили 
■прогуливаться въ из- 
оій часъ ночи по цер-
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кви Святаго Колумба. Тамъ 
увидѣла я въ первый разъ 
своего избавителя.

„Внезапное появленіе ва
ш е, Авинцо, поразило меня 
ужасомъ; но слова ваши у- 
сшжоиАи мёня. Я заклинала 
васъ не предпринимать ни
чего и предоставишь меня 
нещ астной судьбѣ моей. Я 
тр еп етал а  , воображая опас
ности , которыми хотѣли вы 
пренебречь, зная могущество 
и ж естокость Гондеца. Од
накожъ надежда вкралась въ 
мое сердце , и мнѣ п р іятн о  
было д ум ать , что благодѣ
тельное сущ ество принима
етъ участіе въ моей судъ б ѣ. и

Въ семъ мѣстѣ и стор іи  
своей прекрасная Ронильда 
остановилась на м инуту и  
взглянула нѣжно на Авинца , 
глаза коего были устремле
ны на нее со всею пламен
ною любовію. Потомъ начала
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она опять говорить сими 
словами :

,,Съ нѣкотораго времени 
монахъ, приносившій мнѣ пи
шу, пересталъ вдругъ ходить. 
Гоядецъ замѣнилъ его собою, 
Чаще приходилъ онъ одинъ, 
иногда съ ощцемъ Джономъ 
Дунбаромъ , присутствіе- ко
тораго освобождало меня отъ  
сгпоаха въ разсужденіи Гон- 
децовыхъ предпріятій , особ* 
диво когда я увидѣла нѣко«? 
торы е знаки состраданія, не 
смотря на нечувсщвитель-* 
ную наружность его. Но ни
когда подозрительный Гон- 
децъ не оставлялъ его одного 
со мною. Онъ, казалось, при
сматривалъ за малѣйшими 
движеніями товарищ а своего. 
Однакожъ Гондецъ увеличилъ 
свои понужденія и , по види
мому , хотѣлъ покуситься на 
все. Я умалчиваю Q претер
пѣнныхъ мною оскорбленіяхъ,



Однажды чудовище хотѣло 
силою преодолѣть мое упор
ство j но конечно Богъ далъ 
мнѣ крѣпость восторж ество
вать въ сей гнусной борьбѣ. 
Отецъ Джонъ Думбаръ , быв
шій неподалеку, прибѣжалъ 
гна крикъ мой и не могъ скрыть 
своего гнѣва. Онъ попрекалъ и 
угрожалъ Гондсцу. Съ сей ми
нуты я не видала болѣе Дум- 
бара, м нѣкоторыя слова Гои- 
деца дали мнѣ зн а т ь , ч то  
онъ дорого заплатилъ за сіе 
человѣколюбивое д в и ж е н і е  
сердца.

,, I] р и сутств іе  т и р а н а  
ужасало меня каждый день 
болѣе. За докуками и увѣре
ніями подлой с т р а с т и  по
слѣдовали обиды , проклятія  
и худые поступки. Давно уже 
было мнѣ запрещено ходить  
въ церковь. За два дни до мо
его освобожденія Гондецѣ во
шелъ вдругъ въ подземелье ,
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служившее мнѣ убѣжищемъ, 
Видъ его былъ страш нѣе обы
кновеннаго. Онъ о б ъ я в и л ъ  
мнѣ, что хочетъ ѣхать съ 
острова Оронцы и рѣшился 
оставить меня въ темницѣ  
на жестокую смерть, но что  
я могу еще сохранить жизнь 
м получить свободу, естьли  
соглашусь на желанія его. Я 
отвергла предложеніе его и 
презрѣла ярость. Ненависть и 
презрѣніе мое привели его въ 
бѣшенство. Онъ вывелъ меня 
насильно изъ подземелья , въ 
коемъ проводила я многіе мѣ
сяцы въ такихъ жестокихъ 
мученіяхъ, и притащилъ , не 
взирая на крикъ мой, въ дру
гое еще ужаснѣйшее.

,,В отъ, сказалъ онъ, о т 
воряя Другую дверь въ моей 
хпемницѣ, вотъ участь на
влекшихъ на себя гнѣвъ мой; 
посмотри на этого  бѣдня
ка ? осужденнаго мною уме-
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треть медленною г о л о д н о ю  
смертію за т о  , ч то  оскор
билъ меня , и готовься раз
дѣлять казнь его. “

„Въ самомъ дѣлѣ я уви
дѣла ненастнаго скованнаго 
старика. Между тѣмъ какъ к 
взирала на- него съ страхомъ 
и ж алостію , Гоігдедъ смо
трѣлъ на меня сь злобною и 
звѣрскою радостію ,

„Завтра * присовокупилъ 
омъ громовымъ 'голосомъ, я 
ровершу свое мщеніе , пли 
принужу т еб я  согласиться. 
И такъ удовлетвори жела
ніямъ моимъ, пли откажись 
навсегда отъ  б р а т а , о т е 
чества, отъ  свѣта. Завтра  
я ѣду ; завтра оставлю т е 
бя па ужасы уединенія и го
лода. а

„При семъ страшномъ 
приговорѣ я опомнилась. Л 
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умоляла варвара и п ротяги
вала къ нелу руки съ прось
бами ; но онъ оттолкнулъ  
мете съ ж е с т о к о с т і ю  и  
ушелъ, повторяя рѣш итель
ное свое намѣреніе. Я слы
шала , какъ онъ заперъ дверь 
и удалился.

,,Страхъ и отчаяніе по
слѣдовали за сильнымъ обла
давшимъ мною волненіемъ. Я 
упала почти  въ обморок’* по
длѣ ст ѣ н ы , и когда опомни
лась у т о  услышала , что  
старикъ изъ сосѣдней тем 
ницы утѣшалъ меня. Почтен
ный Алзарро ! вы забывала 
свои стр адан ія , чтобы усла
ди ть  мои ; но въ т у  минуту  
устраш енная душа моя не 
могла еще вкусить несравнен
ныя увѣщанія каши. Ино
гда оставалась я цѣлые часы 
въ безчувствіи и какъ бы по
глощенною въ мрачныхъ раз-



мышленіяхъ, иногда со сле
зам іі и болѣ&нетііамъ воп
лемъ призывала смерть, какъ 
единственное облегченіе мо
ихъ бѣдствій. Ч асто да;:;е 
обвиняла я васъ, Губергпо. Я 
упрекала васъ за жестокое 
оставленіе, взявши съ васъ 
сама торж ественное обѣща
ніе, не предпринимать ни
чего къ моему освобожденію. 
Наконецъ постоянство и по
корность судьбѣ Алзарра т р о 
нули меня. убѣдительныя  
слова его, внушенныя чело
вѣколюбіемъ и вѣрою f вло
жили въ сердце мое повино
веніе вѣчнымъ опредѣленіямъ 
Нрокидѣнія и довѣренность 
къ безконечному iùго право*- 
судію?

„вдругъ услышала я , 
что кто - т о  подходитъ къ 
темницЬ. Мысль, ч то  эт о  
Гиндець ; произвела во мнѣ
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дрожь. Но какое было мое 
удивленіе, какова была моя 
радость , когда я услышала 
вашъ голосъ, Губерто! Когда 
вы сказали , ч то  невозможно 
выломить дверей тем н и ц ы , 
шо я опять погрузилась въ 
глубокое уныніе. Но Алзарро, 
услышавъ имя ваш е, ты ся- 
щ еаратно благословлялъ Нс» 
бо при повѣствованіи пс» 
др обн остей , сдѣланномъ ему 
мною о пребываніи вашемъ 
въ Аббашсшвѣ Святаго Ко» 
лумба и о ночной встрѣчѣ со 
мною въ церкви монастыря. 
Н о , увы! болѣзнь и голодъ 
истощ али каждую минуту  
его силы; однако онъ все еще 
ободрялъ меня слабымъ голо
сомъ. Я ж е, предаваясь т о  
унынію , т о  надеждѣ , моли
лась Богу до самой т о й  ми
н уты  , которой ожидала съ 
maître іо нетерпѣливостію»



,,Наконецъ глухой шумъ 
раздался подъ сводами подзе
мелья. Я слушала со внима
ніемъ ; сердце мое сильно би
лось. Дверь отворилась, и я 
увидѣла своего избавителя* 
Ахъ J чѣмъ заплачу я возвра
тившему мнѣ свободу и жизнь? 
Положитесь , Сиръ Авиндо , 
на вѣчную мою благодар
ность. О есгпьли бы братъ  
мои, ежели онъ живъ, есшьлы 
бы я сама могла н а й ти  слу
чай убѣдительно у в ѣ р и т ь  
васъ въ ней
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Такъ кончилась истор ія  
прекрасной Роииліды0 О на  
перестала уже говорить , но 
неподвижный Авинцо все еще 
слушадъі

„Сударыня ? сказалъ онъ 
ей наконецъ, п о м о л ч а в ъ



съ минуту,не безпокойтесь объ 
уч асти  вашего бр ата . Храб
рый Сиръ Дональдъ фицъ  
Арранъ находится при Ш о т 
ландскомъ Дворѣ , гдѣ поль
зуется  уваженіемъ и любимъ. 
П о с л ѣ  безполезныхъ поисковъ 

ошкры тііо васъ, ж ить въ 
л л а н д і и  стало ему не

сносно- Ненависть къ КорОч 
лю Баліолю, котораго дочи
т а л ъ  онъ виновнымъ въ по
х и щ е н і и  в а с ъ  , заставила его 
о с т а в и ш ь  отечество и пой* 
ш и  в ъ  Л и глинскуш армію , 
п о д ъ  пліе н е м ъ  Сиръ Эдвина. 
Тамъ у в и д ѣ л ъ  я его въ пер
вый р а з ъ .  Я бѣжалъ изъ Ан
г л і и ,  г д ѣ  б ы л ъ  д о л г о  въ плѣ
н у , в ъ  н а м ѣ р е н і и  соединить
ся в ъ  Ш о т л а н д і и  съ Королемъ 
Роберпіоиъ Брюсомъ. На гра
ницѣ меня поймали и приве
ли к ъ  в а ш е м у  б р а т у , кото
рому А н г л і й с к і й  Король по
ручилъ в а ж н о е  начальству
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въ арміи. Не только о т п у 
стилъ онъ меня, ко и оказалъ 
мнѣ великодушное пособіе, хо
т я  въ т о  время былъ я только 
бѣдный бѣглецъ , не имѣя ни 
отца., ни матери и почти  
отечества, Потомъ видѣлъ я 
его при ІПотяацдсколіъ Дво
рѣ и подружился съ нимъ. 
Часто разсказывалъ онъ мнѣ 
съ горестію о потерѣ люби
мой сестры. Я узналъ даже 
отъ него нѣкоторыя сказан
ныя вами подробности. То
гда не думалъ я совсѣмъ, 
что Небо п редставить мнѣ 
такой прекрасный случай воз=» 
благодарить его/*

Слова Губерта принесла 
величайшее удовольствіе пре
красной Ронильдѣс Существо
ваніе бр ата  ея'и  дружба, со
единяющая съ нимъ избави
теля, довершили ея радость* 
Положили, чтобы Авішцо по-



сдалъ шоптчасъ нарочнаго къ 
Сиръ Дональду увѣдомить о 
нещ астіяхъ сестры  его и о 
щаетдивомъ окончаніи оныхъ. 
Между тѣмъ Г убер то , болѣе 
нежели когда-либо восхищен
ный любовью и надеждою, 
при всякомъ случаѣ убѣждалъ 
Ронилъду въ пламенной своей 
с т р а с т и  ; а о н а , погпупя 
взоры и съ краскою на anijt, 
давала угадывать смущеніемъ 
и частыми вздохами, что  
сердце ея сдѣлалось чувстви
тельнымъ съ перваго свида
нія съ избавителемъ въ монаг 
сты рѣ Святаго Колумба.

Коль скоро Алзарро при« 
шелъ въ состояніе перенести  
безпокойство п утеш еств ія  , 
Губерто сѣлъ съ нимъ и Ро- 
киль дою на одинъ корабль. 
Джонъ Думбаръ, котораго хо
тѣ л и  скрыть отъ  Гондеца, 
сѣлъ на другое судно.



Подняли якорь, и малень
кой флотъ наплылъ къ бере* 
гамъ ІІІошландіи. Благопріят
ный вѣтеръ пригналъ ихъ 
скоро къ Дум бартону, гдѣ 
Гопдеца высадили на берегъ 
ц заперли въ бащню Замка.

Къ Королю Роберту Брю
су послали нарочнаго съ увѣ
домленіемъ объ успѣхѣ пред* 
пріятія и съ испрошеніемь 
его поведѣщй, Въ ожиданіи 
возвращенія курьера ; Алзар- 
ро , выслушавшій въ продол* 
♦женіе своего выздоравливанія 
вь п р и сутств іи  Ронильды и 
Дум бар а исторію  Губерта , 
захотѣлъ въ свою очередь 
удовольствовать его  любо
п ы тство , и началъ слѣду* 
ющее :
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Г Л А В А  VI.

Ж с т о р ія  А л за р р а .
, ,И сторія большой части  

моей жизни, любезный Акіш- 
цо, соединена гибельными об
стоятельствам и съ и стор і
ею благородныхъ и н е н а с т 
ныхъ вашихъ родителе іі. Я 
хочу откры ть т а й н у  , скры
вавшую такъ долго ваше ро
жденіе , но въ т о  же время 
приведу васъ въ ужасное без
покойство объ участи  ви
новниковъ в а ш е й  жизни. 
Сперва долженъ я объявить 
вамъ, ч то  имя Алзарра, подъ 
которымъ зн аете вы меня съ 
дѣ тств а  и к отор ое, вспту* 
пивъ въ монастырь Оронц- 
скій , перемѣнилъ я на имя 
А н тон ія , мое fre настоящее. 
Я родился въ Т арентѢ , въ 
Ит а л і и ,  отъ  одной изъ зна
тнѣйш ихъ фамилій сего П}*-
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рода , бывшаго долгое время 
о б ы к и one и н ы м и mj и м ь ;к и л н  - 
іцемъ. Имя мое фердѵшандь 
ОоИМ O.

— Бы Графъ О зи м о  и з ъ  
Таре h ma — прервалъ съ живо
стію  Губерта -  вѣрный другъ 
Герцога Гонзари ы супруга 
его Розанны Иалеіщы ? —

,/Гакъ у т о т ъ  самый. и
— О великодушной мой 

покровитель ! вскричалъ Гу
бер т  о ; бросясь къ старику  
на шею : рѣдкій образецъ по
стоянства и дружбы ! Какъ 
обязанъ я вамъ за такую опг- 
в а ж и у ю привязанность къ 
моек фамиліи , за такія  по
жертвованія и благодѣянія Ï 
Такъ, я не сомнѣваюсь болѣеу 
присовокупилъ онъ, проливая: 
слезы, что Герцогъ Гонзариß 
въ неіцаетіяхъ коего прини
малъ я такое у ч а с т іе , аШ&



отецъ , П о ч т е н н ы й  Графъ 
Озимо ! какія выраженія мо
гутъ  объяснитъ чувства мои 
к ъ в а Ai ъ ? Н о Я е б у и j в Ѣ c rn н о , 
сколь велика любовь, благо
дарность; питаемыя къ вамъ 
сердцемъ м о и ai ъ . —

Любезный Авинцо ! ска
залъ тр он уты й  Графъ : я хот 
тѣлъ бы болѣе сдѣлать для 
родителей вашихъ и васъ са
михъ. Богу не угодно было ,• 
покоримся Ему безъ роптанія  
м не покинемъ надежды на 
безконечную Е го благость. 
Возблагодаримъ Его особенно 
за сохраненіе и соединеніе 
насъ отъ  столь многихъ опа
сностей послѣ долговремен
ной разлуки. Нр вы знаете  
уже илія Гонзари и неіцастія  
его : кто не разсказалъ вамъ 
о томъ ? и

Тогда Губерто увѣдомилъ 
его объ отк ры тіи  ману скрип-
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пт а въ бумагахъ Сиръ Аллана 
Макдональда , о подозрѣніяхъ 
своихъ по сему предмету и 
невозможности, въ какой на
ходился , удостовѣриться въ
НИХЪ.'

По странному случаю Гу- 
бергпо привезъ съ собою ма
нускриптъ въ Оронцу; онъ 
сыскалъ с to и просилъ поз
воленія у Графа прочесть  
оный прекрасной Рони льдѣ. 
По прочтеніи его, часто пре
рываемомъ вздохами и слеза
ми Губерта ? Графъ Озимо 
началъ исторію  свою съ т о 
го мѣста $ гдѣ оканчивалась 
она въ манускриптѣ»

$,К оставилъ поспѣшно 
Эдимбургъ , любезный Атін- 
цо, вручивши васъ тор ж е
ственно Сиръ Аллану Макдо
нальду и почтенной супругѣ 
его , и нѣжно распрощавшись 
Часть III. И



съ вами. Прибывши въ-Вер
ви къ, сѣлъ я на корабль т9 
воспользовавшись п е р  вьтмЪ 
благопріятнымъ вѣтромъ, по
плылъ къ берегамъ И таліи .

„Плаваніе мое было бла
гополучно. Вы шедши на бе
регъ, тотч асъ  отправился л  
ъъ Римъ, Первые д н и , про
веденные мною въ семъ го
родѣ, употребилъ я для опи
санія на бумагѣ всего , слу
чившагося съ Герцогомъ Гон- 
зари и супругою его. Я сдѣ
лалъ двѣ копіи сей исторіи . 
Къ одной, назначенном для 
Сиръ А л л а н а  и отданной  
мною при письмѣ старому и 
вѣрному слугѣ, присовокупилъ 
я подробности всего т о г о , 
ч т о  заставила меня пред
принять дружба для узнанія 
участи  ихъ и сохраненія ва
шей жизни въ безопасности# 
Э т а  самая копія, Губершо,



черезъ долгое послѣ того вре
мя попалась къ вамъ въ руки. 
34е з наш, по какому случаю 
затерялось препровождавшее 
оную письмо. Къ другой при
бавлено собственное мое мнѣ
ніе объ ужасныхъ приключе
н іяхъ, случившихся въ Бил
да Секетѣ 5 я не устраш ился  
въ ней коснуться пам яти  
Кардинала Николо Гонзари. 
Я оканчивалъ ее^ т р е б у я , 
чтобы существующія еще 
ли ц а, замѣшанныя въ семъ 
ужасномъ гоненіи, были взя
т ы  и получили наказаніе за 
свои преступленія.

„Я зналъ, ч то  отъ  у- 
спѣха сего обвиненія завысятъ 
мое щасіпіе и жизнь , однако 
подалъ его въ с у д и л  и щ е, 
Вскорѣ узналъ я . мудрость 
совѣтовъ , данныхъ мнѣ не
н астн ою  Герцогинею Гонза*- 
ри. На другой день послѣ то*  

И 2
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го , какъ я лодалъ записку 
свою великому И нквизитору, 
с хв am ид и меня с луж и тел  и 
судилища и бросили въ- гпем- 
11 иду ,  въ которую т щ е т н о  
хотѣлъ я низвергнуть гони- 
щелей моего друга,

„Четы ре года оставал
ся я въ селтъ ужасномъ жи
лищѣ , будучи потерянъ для 
с в ѣ т а , терп я  во всемъ ну
жду и т щ ет н о  упрашивая , 
чтобы  меня судили. Особливо 
думалъ я объ васъ, любезиъщ 
Авшщо , и упрекалъ себя въ 
томъ , ч то  оставилъ Ш о т 
ландію , гдѣ могъ бы имѣть 
смогпрѣніе за вашимъ дѣ т- 
ствоАі'ь. Я чувствовалъ  ̂ но 
поздно, ч то  поступилъ глупо, 
ожидая правосудія отъ  суди
лища, которое , вмѣсто того  
чтобы  оказывать помощь не
винности , б ы л о  подлымъ 
орудіемъ с т р а с т ей  и мщенія
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собственныхъ своихъ членовъ 
it действовало чаіце всего по 
ненависти, злобѣ и даже свое*- 
нравію.

„Тогда понялъ я , для 
чего Герцогиня Гонзари н е  
хотѣла въ письмѣ своемъ име
новать гонителя. Она пред
видѣла конечно , ч то  есть  л и 
бы назвала Кардинала, т о  
я тотч асъ  обвинилъ бы его 
и погубилъ бы сею безраз
судностію ее и себя.

„Въ одинъ день сбиръ , 
стерегш ій меня , подалъ мнѣ 
слѣду юіцее з а п е ч а т а н н о е  
письмо :

Граф у фердннапду Озимо*

, j Св чгпое суд или іцс в сегд а 
старалось умѣрять справед
ливую свою ст р о г о ст ь , по 
шердимоспт своей и мило
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сердію , м потому предпола
гаетъ , что не наруш итъ по
становленій блаженнаго Свя
таго  Доминика , предложивъ 
Графу Озимо средства къ сни
сканію снисхожденія суди
лища,

„Въ слѣдствіе чего Графъ 
Озимо полу чипіъ свободу, под
писавъ прилагаемое при семъ 
объявленіе : въ противномъ
же случаѣ судимъ будетъ и 
получитъ награду за пре
ступную  упорность,

„Объявленіе, требуемое 
отъ  меня , было слѣдующаго 
содержанія :

»Я 9 Гр афъ фердинандъ 
Озимо, припадая смиренно 
къ судил ищу святой Римской 
Инквизиціи, признаюсь, что 
привлекъ на главу свою гнѣвъ 
Ьожій и строгость великихъ
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Инквизиторовъ , покушаясь 
злодѣйски осквернишь собла
знительнымъ , еретическимъ, 
безбожнымъ обвиненіемъ па
мять Кардинала Николо Гон- 
зари , сѣдящаго теперь на 
небеси въ числѣ блаженныхъ, 
и отрицаюсь торж ественно  
отъ помянутаго обвиненія , 
какъ отъ  проклятаго сочи
ненія , въ очищеніе отъ  ко
тораго буду непрестанно мо
лишься, обязуясь сверхъ т о 
го , естьди какимъ-либо обра
зомъ возобновлю оное, поко
риться мщенію всесвятаго и 
всечистаго судилища , предъ 
коимъ смиряюсь какъ бѣдFIый 
грѣшникъ ; недостойный без
конечнаго его милосердія,

„Первымъ движеніемъ мо
имъ по прочтеніи сей бума
ги было отослать  ее въ суди
лище , не. удостоивъ ошвѣ- 
ща ; но разсудокъ скоро убѣ-
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дилъ м еня, ч т о  намѣреніе 
сіе подвергнетъ меня неми
нуемо заключенію на в с ю  
жизнь въ темницахъ Инкви
зиціи и, можетъ бы ть, содѣ
лаетъ жертвою какого-ни
будь ложнаго обвиненіи , ко
тор ое нарочно на меня взце- 
дутъ . Напротивъ т о г о , по
лучивъ свободу, я могу снова 
о ста в и ть  И талію  и возвра
т и т ь с я  въ Ш отландію , для 
окончанія воспитанія ваше
го , Губерто. Объявленіе , ко
торымъ обязывался я не без
покоить болѣе гонителей ва
шихъ родител ей , не могло 
меня связывать, потому что  
было очевидно истор гнуто  
сильно и оставляло мнѣ сво
боду п р о тест ов ать  противу  
сдѣланнаго мнѣ насилія.

„Всѣ мои поступки не 
принесли тш алѣйш сй поль
зы ж ертвамъ, которыхъ за-
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щ иту я взялъ на себя ; самъ 
я подвергся только продол
жительному и горестному 
заключенію. Сіи уваженія и 
увѣренность , ч то  могу т а й 
но продолжать свои поиски , 
рѣшили меня подписать т р е 
буемое объявленіе. Въ слѣду
ющую ночь вывели меня изъ 
темницы , и я прошелъ не 
безъ ужаса многія мрачныя 
подземелья съ разными сна
рядами для пытокъ и казни0 
Наконецъ отперли маленькую 
рѣшетку , и я вышелъ за о- 
граду, въ коей такъ долго 
стеналъ,

,, Первымъ употреблені
емъ вольности было ѣхать  
въ Тарешискія мои помѣстья, 
гдѣ давно уже почитали ме
ня умершимъ. Исправивъ без
порядки въ дѣлахъ своихъ , 
произшедшихъ о т ъ  продол
жительнаго мо е г о  ош сут-
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стпвія, поѣхалъ я въ Шогтт*
ландію. По прибы тіи т  д а , 
узкалъ я о главной кончинѣ 
Сиръ Аллана Макдональда и 
о разореніи его владѣнія. Я 
дѣлалъ без п о л ез ныл освѣдом
ленія 9 чтобы узнать у гдѣ 
находится супруга его и лю
безный мой Губерто Авинцо. 
Между разными извѣстіями , 
собранными мною о ихъ уча
с т и  9 одни заставляли ду
мать, ч то  Ладм Макдональдъ 
б ыла умерщвлена съГубертом'ъ 
солдатами Эдуарда , другія 
же , что они сгорѣли вмѣстѣ 
съ Замкомъ Сиръ Аллана. Ни
какіе признаки не подавали 
повода заключать, чтобы они 
были отведены въ плѣнъ вь 
Англію» Напротивъ того все 
подтверждало вашу смерть, 
любезный Авинцо. Огорчен
ный симъ новымъ нещасші- 
емъ, я проѣхалъ всю Ш отлан
дію , ЧЩ.О0Ы васъ отъискаіШ;
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потомъ черезъ нѣсколько мѣ
сяцевъ отправился въ И т а 
лію для возобновленія поис
ковъ на щ еть  вашрхъ ро
дителей.

Конецъ третіей Части,


